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Smlouva o spoluvlastnictví technického řešení 
 

 
 

Smluvní strany 

 
Ostravská univerzita 
se sídlem: Dvořákova 7, 701 03 Ostrava 1, Česká republika 
zastoupena: doc. RNDr. Petrem Kopeckým, Ph.D., rektorem 
OU IČO: 61988987 
DIČ: CZ61988987 
bankovní spojení: ČNB pobočka Ostrava, číslo účtu: 931761/0710  
kontaktní osoba: Ing. Lukáš Straňák, e‐mail: lukas.stranak@osu.cz  
zřízena zákonem č. 314/1991 Sb., nezapisuje se do obchodního rejstříku dále jen „OU“ nebo 
„Spoluvlastník 1“ 
 
a 
 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
se sídlem: Šrobárova 2, 041 80 Košice, Slovenská republika 
zastoupena: prof. MUDr. Daniel Pella, PhD., rektor 
IČO: 00397768 
DIČ: 2021157050 
bankovní spojení: Štátna pokladnica číslo účtu: 7000241690/8180, IBAN: 
SK74 8180 0000 0070 0024 1690 
kontaktní osoba: Mgr. Dušan Rostáš, PhD. e‐mail: ctt@upjs.sk, 
zuzana.gazova@upjs.sk 
dále jen „UPJŠ“ nebo „Spoluvlastník 2“ 

 
dále společně též „Spoluvlastníci“ nebo „Smluvní strany“ 

 
 

uzavřely  níže uvedeného  dne, měsíce  a  roku  tuto  smlouvu o  spoluvlastnictví  technického 
řešení (dále jen „Smlouva“): 

 
I. Předmět 
Smlouvy 

 
1. Předmětem  této  Smlouvy  je  úprava  spoluvlastnických  vztahů  k technickému  řešení  s názvem 

„Kompozitní materiály  na  bázi  HKUST‐1  a  uhlíkatého monolitu  pro  ukládání  vodíku,  záchyt 
organických par  a  heterogenní  katalýzu“  (dále  jen  „Technické  řešení“),  jehož  vytvoření  bylo 
oznámeno v rámci OU Centru transferu poznatků a technologií OU  („CTPT OU“)  prostřednictvím 
Oznámení  o vytvoření  předmětu  průmyslového vlastnictví ze dne 27. 1. 2025. Technické řešení 
bylo v evidenci CTPT OU zapsáno pod ev. číslem 1/2025_PRF. Centru transferu technologií UPJŠ 
bylo  Technické  řešení  oznámeno  prostřednictvím  Oznámení    o  vytvoření  předmětu 
průmyslového vlastnictví ze dne 14.01.2025 pod ev. číslem TIP000037/2025. 

 
2. Technické  řešení  vzniklo  na  základě  vzájemné  spolupráce  Smluvních  stran  v  rámci  projektu 

výzkumu a vývoje s názvem „Monolitické, hierarchicky porézní MOF‐uhlíkaté kompozity pro 
environmentální  aplikace“  a  ev.  číslem  projektu  LUASK22049,  řešeném  v  rámci  programu 
podpory  INTER‐EXCELLENCE  II  poskytovatele  Ministerstvo  školství,  mládeže  a  tělovýchovy, 
projektu APVV SK‐CZ‐RD‐21‐0068 s názvem „Monolitické, hierarchicky porézne MOF‐uhlíkové 
kompozity  pre  environmentálne  aplikácie“  a  projektu  VEGA  1/0058/25  s  názvem  “MOF‐
uhlíkové kompozity pre civilnú ochranu”. 
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3. Poté, co bude Technickému řešení přidělena spisová značka Evropského patentového úřadu (dále 
také  jen „EPO“), bude při  komunikaci  stran pro  jednoznačnou  identifikaci  Technického řešení 
používána tato přidělená značka. 

 
II. Spoluvlastnické podíly k Technickému 

řešení 

 
1. Smluvní strany se dohodly, že Spoluvlastníci Technického řešení májí následující podíly na právech 

a povinnostech vyplývajících z vlastnictví Technického řešení: 
a. 50 % ve prospěch OU, 
b. 50 % ve prospěch UPJŠ. 

 
2. Pro  vyloučení  pochybností  Smluvní  strany  uvádí,  že  podíly  na  právech  a  povinnostech 

vyplývajících z vlastnictví  Technického  řešení  dle  předchozího  odstavce  budou  mít  jednotlivé 
Smluvní  strany rovněž  na  právní  ochraně  Technického  řešení. 

 
III. Způsob právní ochrany Technického 

řešení 

 
1. Spoluvlastníci  Technického  řešení  se  dohodli,  že  Technické  řešení  budou  chránit  podáním 

přihlášky Technického řešení u EPO za účelem získání právní ochrany ve formě patentu. 
 
2. Spoluvlastníci Technického řešení se dohodli, že v řízení ve věcech společného podání přihlášky 

Technického řešení, případně též v dalších řízeních před EPO ve věcech týkajících se Technického 
řešení, budou Smluvní strany zastupovány patentovou a známkovou kanceláří Michal Poljak, IČO: 
08222371 (dále jen patentový zástupce).  Smluvní strany se zavazují, že patentovému zástupci 
za  výše  uvedeným  účelem  udělí  plnou  moc  k  zastupování  v řízení  před  EPO,  přičemž  tuto 
poskytnou nejpozději ve lhůtě 30 dnů od uzavření této Smlouvy, popř. další plné moci nezbytné 
pro získání či udržení právní ochrany Technického řešení poskytnou ve lhůtě 30 dnů od požádání 
o jejich poskytnutí, nedohodnou‐li se Smluvní strany jinak. 

 
3. OU  bude  průběžně  informovat  UPJŠ  o  postupu  řízení  před  EPO  a předávat jí kopie veškerých 

dokumentů týkajících se přihlášky Technického řešení, resp. též dalších záležitostí souvisejících s 
Technickým  řešením.  Komunikace  ve  smyslu  tohoto  bodu  Smlouvy  bude  probíhat  mezi 
kontaktními osobami Smluvních stran uvedenými v záhlaví Smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
písemně oznámit bez zbytečného odkladu dalším Spoluvlastníkům jakékoliv změny kontaktních 
osob, resp. kontaktních údajů uvedených v záhlaví Smlouvy. Doručením tohoto oznámení dalším 
Spoluvlastníkům  dojde  ke  změně  kontaktních  údajů  dané  smluvní  strany,  a  to  bez  nutnosti 
uzavření písemného dodatku k této Smlouvě. 

 
4. Smluvní  strany  se dohodly,  že náklady  spojené  s  řízením před EPO dle  tohoto článku a dále s 

udržováním  udělené/zapsané  právní  ochrany  Technického  řešení  ponesou  Smluvní  strany  v 
rozsahu svých podílů uvedených v článku II. této Smlouvy. OU se zavazuje předem informovat 
UPJŠ o výši správních poplatků EPO a služeb patentového zástupce. Platby za správní poplatky 
EPO a služby patentového zástupce budou hrazeny v plné výši OU. OU následně poměrnou část 
uhrazených  nákladů,  pokud  byly  předem  odsouhlaseny  UPJŠ,  vyúčtuje  UPJŠ  (dále  jen 
„Vyúčtování“), a to na základě faktury. Vyúčtování dle tohoto odstavce je splatné ve lhůtě 30 dnů 
od doručení faktury. Pro případ prodlení UPJŠ s úhradou faktury si strany sjednávají zákonný úrok 
z prodlení z dlužné částky dle předpisů občanského práva. 

 
5. Rozhodne‐li se některá ze Smluvních stran nepokračovat v právní ochraně Technického řešení 

u EPO před uplynutím zákonné doby platnosti udělené/zapsané právní ochrany, je povinna tento 
svůj úmysl písemně oznámit ostatním Spoluvlastníkům a nabídnout jim svůj podíl ke koupi. Lhůta 
pro písemné oznámení podle tohoto bodu Smlouvy musí být dostatečná pro případné zajištění 
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další platnosti právní ochrany Technického řešení, nejméně však musí být oznámení učiněno tři 
(3) měsíce před skončením platnosti právní ochrany, nedohodnou‐li se Smluvní strany jinak. 

 
6. Pokud některá ze Smluvních stran nesouhlasí s ukončením právní ochrany Technického řešení 

před uplynutím zákonné doby platnosti právní ochrany Technického řešení a nedojde k převodu 
spoluvlastnického podílu na  tuto Smluvní stranu dle předchozího odstavce,  je  tato oprávněna 
převzít závazek platit správní poplatek nutný k udržení právní ochrany Technického řešení v plné 
výši  sama.  Výnos  z  komercializace  odpovídající  podílu  Smluvní  strany,  která  se  rozhodne 
nepokračovat v právní ochraně Technického řešení, bude náležet Smluvní straně, která se zaváže 
správní poplatek uhradit. 

 
7. Spoluvlastníku, který se rozhodne nepokračovat v udělené/zapsané právní ochraně Technického 

řešení, nepřísluší ode dne doručení oznámení dle odst. 5 tohoto článku Smlouvy právo na zisk 
z využití Technického řešení. V tomto případě Smluvní strany uzavřou dodatek ke Smlouvě, ve 
kterém  bude  ujednáno,  že  Smluvní  strana,  která  se  rozhodla  nepokračovat  v udělené  právní 
ochraně, není oprávněna komerčně využívat Technické řešení, jakož i není třeba jejího souhlasu 
k poskytnutí licencí k Technickému řešení, a dále vyřešení souvisejících otázek, nedohodnou‐li se 
Smluvní strany jinak. 

 
8. Ukončit  právní  ochranu  Technického  řešení  před  uplynutím  zákonné  doby  platnosti  právní 

ochrany Technického řešení je možné i po vzájemné dohodě Smluvních stran. 
 
 

IV. Nakládání se spoluvlastnickým podílem k Technickému řešení 

 
1. Spoluvlastník,  který  již  nebude mít  zájem  nadále  vlastnit  svůj  podíl  k Technickému  řešení,  je 

povinen přednostně nabídnout k převodu svůj spoluvlastnický podíl ostatním Smluvním stranám, 
a  to v písemné  formě. Lhůta pro přijetí  nabídky ostatními  Spoluvlastníky  činí  jeden  (1) měsíc. 
Pokud  ostatní  Spoluvlastníci  ve  stanovené  lhůtě  písemně  odmítnou  nabídku  převodu 
spoluvlastnického podílu nebo se ve stanovené lhůtě k nabídce nevyjádří, je možné tento podíl 
převést na třetí osobu (bez souhlasu ostatních Spoluvlastníků), a to pouze za stejných podmínek 
převodu, které byly nabídnuty Spoluvlastníkům. Pokud spoluvlastnický podíl nebude převeden na 
třetí osobu do 3 měsíců ode dne písemného odmítnutí posledním ze Spoluvlastníků či marného 
uplynutí  lhůty  k přijetí  nabídky,  pak  je  Spoluvlastník  povinen,  nebude‐li mít  ani  nadále  zájem 
vlastnit  svůj podíl k Technickému řešení, opětovně nabídnout převod svého spoluvlastnického 
podílu ostatním Spoluvlastníkům, nedohodnou‐li se Smluvní strany jinak. 

 
2. V případě, že jeden ze Spoluvlastníků převede svůj podíl třetí osobě, je povinen současně zajistit, 

aby  veškerá  jeho  práva  a  povinnosti  plynoucí  pro  něj  z  této  Smlouvy,  byla  převedena  na 
nabyvatele spoluvlastnického podílu. Pokud toto Spoluvlastník nezajistí, mohou ostatní Smluvní 
strany uplatňovat v této souvislosti náhradu vynaložených (bezprostředně souvisejících) nákladů 
a případně vzniklé škody po původním Spoluvlastníku. 

 
3. V případě převodu spoluvlastnického podílu na třetí osobu je převádějící Spoluvlastník oprávněn 

poskytnout nabyvateli tohoto podílu pouze tu část informací, která se přímo dotýká Technického 
řešení  a  není  součástí  know‐how  ostatních  Smluvních  stran,  které  nesouvisí  s  Technickým 
řešením. 

V. Povinnost mlčenlivosti 
 

1. Důvěrnými informacemi jsou všechny informace, které Smluvní strany před jejich zpřístupněním 
označí za důvěrné a/nebo se týkají práv duševního vlastnictví týkajících se Technického řešení a 
které  Smluvní  strany  obdrží,  včetně  (ne  však  výlučně)  hmotných,  nehmotných,  ústních, 
vizuálních,  elektronických,  současných  či  budoucích  informací  jakkoli  a  kdykoliv  obdržených, 
textovou zprávou (SMS) či jinou písemnou, ústní a vizuální formou. 
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2. Smluvní  strany  jsou  povinny  zachovávat  mlčenlivost  o  Důvěrných  informacích  a  zavazují  se 

přijmout veškerá nezbytná opatření k tomu, aby nedošlo ke zveřejnění a zpřístupnění Důvěrných 
informací ve vztahu k neautorizovaným třetím stranám nebo veřejnosti. 

 

3. Povinnost  Smluvní  strany  zachovávat mlčenlivost  o  Důvěrných  informacích  se  nevztahuje  na 
informace, o kterých umí prokázat, že: 

 

a) se staly veřejně známými po dni uzavření této Smlouvy nebo které se po tomto dni již dají 
pořídit z běžně dostupných zdrojů, a to jinak než v důsledku porušení povinnosti mlčenlivosti 
Smluvní strany,  jejích zaměstnanců, výzkumných pracovníků, studentů, úředníků, ředitelů 
nebo jiných zástupců Smluvní strany; 

b) se staly veřejně známými prostřednictvím zveřejnění patentové přihlášky; 
c) z  písemných  záznamů  Smluvní  strany  vyplývá,  že  informace  měla  Smluvní  strana  v 

oprávněné držení nebo je pořídila z jiných zdrojů, které je získaly legálním způsobem nebo 
nebyly vázány povinností mlčenlivosti vůči příslušné Smluvní straně před tím, než došlo k 
jejich zveřejnění; 

d) příslušné  Smluvní  straně  vznikla  na  základě  zákona  povinnost  poskytnout  Důvěrné 
informace – za předpokladu, že tato Smluvní strana včas poskytne písemné vyrozumění o 
vzniklé  povinnosti  ostatním  Smluvním  stranám,  které  jí  umožní  v  přiměřené  době 
podniknout kroky proti takovému procesu a zároveň podnikne přiměřená právní opatření, 
aby zabránila a/nebo minimalizovala rozsah zveřejnění. 

 
4. Povinnost Smluvní strany zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích se nevztahuje dále na 

informace, o kterých umí prokázat a zdokumentovat, že byly schváleny k publikaci v souladu s 
interními předpisy Smluvní strany a na základě konzultace s ostatními Smluvními stranami. 
 

5. Smluvní  strany  vymezí  přístup  k  Důvěrným  informacím  pouze  těm  svým  zaměstnancům, 
konzultantům nebo spolupracovníkům, kteří Důvěrné informace potřebují znát a seznámí je se 
závazky z toho vyplývajícími. 

 

6. Smluvní  strany  jsou  povinny  neprodleně  se  vzájemně  informovat  o  každém  případě 
neoprávněného použití nebo zpřístupnění Důvěrných informací, o kterém se dozvědí. 

 

7. Pro  vyloučení  pochybností  žádné  z  ustanovení  v  tomto  článku  nebrání  Spoluvlastníkům 
poskytovat  nebo  zveřejňovat  důvěrné  informace  ve  vztahu  k  jejím  poradcům,  potenciálním 
nabyvatelům  licence  nebo  jiným  potenciálním  komercializačním  a  výzkumným  partnerům  za 
předpokladu, že důvěrné informace budou zpřístupněny pouze pod povinnosti mlčenlivosti, nebo 
nabyvatel licence zaváže použít informaci pouze za účelem uzavření licenční smlouvy nebo jiné 
potenciální spolupráce se spolumajiteli předmětu průmyslového vlastnictví. 

 

8. Důvěrné informace zůstávají majetkem příslušné Smluvní strany a budou jí vráceny na základě 
písemné žádosti, pokud určí, že druhá Smluvní strana Důvěrné informace dále nepotřebuje. 
 

 
VI. Další práva a povinnosti Spoluvlastníků související s využitím Technického řešení 

 
1. Využití Technického řešení jednotlivým Spoluvlastníkem ke komerčním účelům je možné poté, co 

daný  Spoluvlastník, mající  zájem na  využití  Technického  řešení  komerčním  způsobem,  uzavře 
s ostatními Spoluvlastníky separátní smlouvu, příp. dodatek k této Smlouvě, stanovující způsob 
dělení příjmů z komerčního využití Technického řešení. Komerčním využitím Technického řešení 
se rozumí jeho užití v rámci stávajícího či nového výrobku, technologie či služby a jejich uplatnění 
na trhu nebo použití pro koncepci a poskytování služby. 
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2. Nekomerční  způsoby  využití  Technického  řešení,  tj.  k  výukovým,  vzdělávacím  a  výzkumným 

účelům (mimo smluvní výzkum a poskytování výzkumných a vývojových služeb), podléhají pouze 
povinnosti oznámení jejich zahájení ostatním Spoluvlastníkům. 

 
3. Využitím Technického řešení kterýmkoliv ze Spoluvlastníků nesmí být ohroženo udělení/zapsání 

právní ochrany Technickému řešení či jinak ohrožena ochrana důvěrných informací. 
 
4. K  platnému  uzavření  licenční  smlouvy  k  Technickému  řešení  je  třeba  souhlasu  všech 

Spoluvlastníků. 
 
5. Výnosy  z  licenčních  smluv  k  využívání  Technického  řešení  budou  rozděleny  podle 

spoluvlastnických podílů uvedených v článku II. této Smlouvy. 
 
6. Každá ze Smluvních stran má právo poskytovat  informace  týkající  se Technického řešení  třetí 

osobě,  pokud  jsou  veřejně  dostupné.  V  případě  poskytnutí  informací,  které  nejsou  veřejně 
dostupné, je k jejich poskytnutí zapotřebí předchozího písemného souhlasu ostatních Smluvních 
stran. 

 
VII. Závěrečná 
ustanovení 

 
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu platnosti udělené/zapsané právní ochrany 

Technického řešení. V případě, že je Technické řešení chráněno více typy právní ochrany, pak na 
dobu platnosti právní ochrany s nejdelší dobou trvání.  I po skončení platnosti právní ochrany 
Technického  řešení  (nebo  v  případě,  že  právní  ochrana  nebude  Technickému  řešení 
udělena/zapsána) zůstávají platná a účinná ustanovení obsažená v čl. II. odst. 1, čl. IV., čl. V. a čl. 
VI. Smlouvy, jakož i případná další ujednání, pokud je z jejich obsahu a smyslu zřejmé, že mají 
trvat i po skončení platnosti Smlouvy. 

 
2. Smlouva  nabývá  platnosti  dnem  jejího  podpisu  poslední  Smluvní  stranou.  Účinnosti  Smlouva 

nabývá dnem jejího uveřejnění v registru smluv na základě zákona č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv,  ve  znění  pozdějších předpisů.  V  souvislosti  s  uveřejněním Smlouvy  v  registru  smluv  si 
Smluvní  strany  vzájemně  potvrzují,  že  žádné  informace  uvedené  v  této  Smlouvě  a/nebo  v 
metadatech k ní se vážících nepředstavují obchodní tajemství ve smyslu § 504 zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí 
OU, a to bez zbytečného odkladu po podpisu této Smlouvy všemi Smluvními stranami. V případě 
existence stejné nebo obdobné povinnosti se UPJŠ zavazuje ke splnění této povinnosti. 

 
3. Smluvní  strany  výslovně  prohlašují,  že  si  nepřejí,  aby  nad  rámec  výslovných  ustanovení  této 

Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené 
mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu 
plnění této Smlouvy, ledaže je v této Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného 
si  Smluvní  strany  potvrzují,  že  si  nejsou  vědomy  žádných  dosud  mezi  nimi  zavedených 
obchodních zvyklostí či praxe. 

 
4. Tato Smlouva a právní vztahy z ní vzešlé se řídí právním řádem České republiky. Veškeré spory 

případně  vzniklé  z  právních  vztahů  založených  touto  Smlouvou  budou  přednostně  řešeny 
vzájemným  jednáním a dohodou. Pokud ve sporné věci nedojde mezi Smluvními  stranami ke 
shodě, bude spor rozhodován věcně a místně příslušným soudem v České republice. 

 
5. Pokud některé z ustanovení této Smlouvy je nebo se stane neplatným či neúčinným, neplatnost 

či neúčinnost tohoto ustanovení nebude mít za následek neplatnost Smlouvy jako celku ani jiných 
ustanovení  této  Smlouvy,  pokud  je  takovéto neplatné  či  neúčinné ustanovení  oddělitelné od 
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zbytku Smlouvy. Smluvní strany se zavazují takovéto neplatné či neúčinné ustanovení nahradit 
bez zbytečného odkladu novým platným a účinným ustanovením, které svým obsahem bude co 
nejvěrněji odpovídat podstatě a smyslu původního ustanovení. 

 
6. Případné změny, doplňky nebo ukončení této Smlouvy jsou platné jen tehdy, když byly učiněny 

písemně  vzestupně  číslovanými  dodatky  k  této  Smlouvě  podepsanými  oprávněnými  zástupci 
všech Smluvních stran. 

 
7. Je‐li tato Smlouva uzavřena v listinné podobě, je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností 

originálu,  z  nichž  každá  Smluvní  strana obdrží  po  dvou  vyhotoveních.  Je‐li  Smlouva  uzavřena 
elektronicky,  je  vyhotovena  v  jednom  vyhotovení  podepsaném  každou  Smluvní  stranou 
kvalifikovaným elektronickým podpisem dle Nařízení eIDAS. 

 
 
 
 

V Ostravě dne     V Košicích dne    

 
 
 
 
 
 
 
 

doc. RNDr. Petr Kopecký, Ph.D., rektor  prof. MUDr. Daniel Pella, PhD., rektor 
Ostravská univerzita  Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
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